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Cent .X . Flori . iij
3 $ . Germani Quintilii libidinem atque su¬

perbiam , haud secus quäm saevitiam odisse ccepe-
j ; runt . 1.4 . c. ,r . Unzucht und Hochmuth ist so ver-
> haßc/als die Tywnney .

;4» Unius causarum patroni os sutum , recisi
; prius lingu !,quam in manu tenens barbarus,tan -
I dem, inquit , vipera sibilare desiste, ib. Die TkUt-

[ j schm haben einem Römischen Redner den Mund
jj zugenehct/dic Zung heraus geschnitten/undgesagt;
1 jetzt musiu wohl auffhören zu zischen du Schlange .

SENTENTIA
1 CURTII .
! jf . Homines cüm se permisere fortunae , etiam

naturam dediscunt . z .r .2 . WaNN die Menschen
ihrem Glück suviel trauen/wer den sie übermüthig.

;6 . Darium anxium de instantibuscuris , agi-
| tabant etiam per somnum species imminentium

rerum.r- . c.; .Wer viel sorgt/der hat schwereTräum.
37 , Arsenes retrb concessit , populator terras ,

, quam a populationibus vindicare debuerat , tb. c.
4 . Die Freund verderben offtmals ihr eigen Land.

; 8 - 8atius est alieno me mori seelere , quam
metu meo . ib . c . G, Es ist weger auß anderer Um

^ treu sterben / als auß eigener Forcht.
39 Ingenita Macedonum genti erga reges suos

veneratio , ib. Die Liebe gegen den Königen ist den
Macedonicrnanerbohren -

49. Cum
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it4 Sententia Cent .X .
40 . Cfim esset praestb ubique fortuna , teme¬

ritas in gloriam cesserat* tb. Wann alles glücklich
hergeht/wird auch die Frechheit gebillichet.

41 . Occupato itinere,idem & autor & nun -
cius venit . /. ? .c-7. Er hat so geschwindegeeilet/daß
er die Bottschafft selbs bringen können .

4r . Divideret falcem copias innumerabiles, ,
nec sub unum fortunae ictum totas vires regni
cadere pateretur . /, j .f .8. Dario wird gerathen / er
soll sein grosses Heer nicht auffeinen einigen Streich
wagen.

4; . Neminem stolidum consilium capite lu¬
ere debere, desilturosenim qui suaderent , si sua¬
sisse periculum esset . /.;.c. 8 -WaNN Man wegen UN <
glückhafften Raths einen straffen wolt / so würd
niemand mehr rathen wollen.

44 . Famä bella stant , & is qui recedit , fugere j
creditur , ib. Das gemeine Gerücht thut viel im 1
Krieg/ und wer weicht / den hältman vor flüchtig , j

4f . Hasc magnificentius jactata quam verius, ]
iS. Grosse Wort / und nichts darhindcr . .

>
46 . Ut solet fieri , quum ultimi discriminis ;

tempus adventat , in solicitudinem versa fiducia :
est. a . Wanns ans treffen geht/salt der Muth .

47 . Discors exercitus , nec ad unum intentus
imperium , vario tnmultu cuncta turbat , Wo
einer da/ der ander dort hinauß will/ dageht es ver¬
wirk her.

48 . Destinata salubriter omni ratione poten-
tior fortuna discutit , ib . © Ufer Rath wird durch
Glückfall verhindert .

49 . Ubi



Cent .X . Q ^ CurTii . izy
49 . libi partes labant , summa turbatur , ii/id.

Wann die Wand einfallen / geht das Hauß zu
gründ.

so . Omnia victoril parantur , ib. ct 10. Sieg
bringt alles zu wegen.

si . Alexander non ducis magis , quam mili -
! tis munera exsequebatur . c . 11. Alexander Hat
I nicht nurdes Obristen/ sondern auch das Soldaten «
! Amptverrichtet .
'

s2 . Egregia morte defuncti,omnes in ora pre -

j ni sicut dimicantes procubuerant,ad verso corpo¬
re vulneribus acceptis. /^ . DiesterbtN ehrlich/ WS
die Wunden auffder Brust haben.

jq. Qua cuique patebat ad fugam via , erum¬
punt , arma jacientes, quae paulo ante ad tutelam
corporum tumferant , adeb pavor etiam auxilia
formidat , r-. In der Flucht wirfst man die Waffen
weg/unddencktan kein wehren mehr .

! s4 - TThefTali sparsos & incompositos victoriae
fiduciä barbaros ingenti caede prosternunt , ibid.

. Die auß Zuversicht des Siegs sorgloß seind / wer¬
den (eicht geschlagen .

ss. Nulla facies mali deerat , cüm per omne *
ordines aetatoscjue victoris crudelitas ac licentia
vagaretur , ibid. Es geht Übel her / wann der Feind
überwunden worden.

Alexander orientem fortunam moderati
& prudenter tulit , ad ultimum magnitudinem
ejus non cepit, tb. c, 12. Alexander sonte das Glück
im Anfang wohl tragen/ aber in die harr nicht.

57 . Fortuna regis etiam humillimis in ipsum
licen-



ii6 Sententim Cent . X ,
licentiam fecit , l.j .c.ij . Manns übel geht/meiNM
auch die geringsten / es sey ihnen wider die Oberen
alles erlaube .

s8 - Eacies etiam praedantibus tristis , si quae res
avaritiam moraretur . /.j . c. i; . Es thut dmRaUb- j
vögeln wehe/ wann sie nur das geringste auffhält. ;

59. Et vincere,& consulerevictis scio . /. 4. r.i,
Alexander wüste zu siegen / und den Sieg recht zu
gebrauchen . *

60 . Causa Abdolomino paupertatis , sicut ple-
risque ,probitas erat . /.H.e. I .Die gar redlichenseind .
ins gemein arm.

61 . Abdolorninns intentus operi diurno .stre -
pitum armorum , qui totam Asiam concusserat,non exaudiebat , ib. ^ Bft' feiner Arbeitoblige/siagt ,
außlandischenSachen wenig nach. -

62. Vitae necisqueomnium civium dominus , !
cave obliviscaris hujus status, in quo accipis re- j
gnum , imo hercule proprer quem . r5 . Wer hoch !
komt/soll seines vorigen Stands eingedenck seyn.

6 ; . Earna strenue totä urbe discurrit , aliorum
studium,aliorum indignatio eminebat .^ . WaNN
ein Geschrey außkomt / redt einer wohl / der ander
übel.

64 . Hae manus suffecere desiderio meo , nihil
habenti , nihil defuit . rL. Wer arbeiten will / leidet
keinen Mangel.

6s. Magnae indolis specimenex hoc sermone
Abdolomini cepit. -L. Außder Red erkennet man
den Mann.

66 . Omnia experiri necesiitas cogit , ib. Dik
Noth lehrt alles probieren . 67 .11- .



Cent .X . Curtii . u 7
67 . Utendum animis,dum spe calent .^ . Weil

I die Leuch im Eiffer seind/ muss man sie brauchen.
\ \ 68 . j€ gyptii vanagens, & novandis quämge -

j rendis aptior rebus, ibiä. Die JZgypttX fangen Viel
rj an/ und richten nichts auß.
I 69. Rrnynras nihilo magis e! , ad quem trans-
| fugerat sidus,quam illi quem deseruerat , tb. Die

Uberlciuffer seind keiner Parthey treu .
!, 72 . Nee ulla tam firma moles est , quam non
jj i exedant undas per nexus operum manantes . /. 4.
I c.2- Das Wasser underftißtalles .
i 71 . Parva dictu res Tyriorum fiduciam accen-
| dit . ib. Ein kleine Sach macht esst großmüthig.
> 72 . Insectatio alacritatem militum accendit^ .
i Die Bescheltung macht hm tig.
f 7Z . U!e quod in adverfis rebus solet fieri , alius
L in alium culpam referebat. /£. £. } . WaNNs Übt !
[ geht/ssoßk einer dieSchuldauffden andern .
' 74 .Tyrii conjuges liberosqj devehendos Car¬

thagine tradiderunt , fortius quicquid accideret,laturi,fi carissimam fui partem extracommunis
periculi sortem habuifient .^ .WanWeib Und kind
ausser der Belagerung / kan man sich desto besser
wehren.

7s . Efficacioromni arte imminens necessitas,
i non usitata modo praesidia , sed quaedam etiam
I nova admonuit .^. Die Noth lehret allerhand neue

Ding erfinden-
> 76 . Tam distedere irritum,quam morari pu¬det . iS. c. 4 . Es ist verdrießlichunverrichler Sachen

weggehen / oder sich lang auffhalten .
77 .PamL



i *8 Sententia Cent.X .
77 . Fami Alexander plura quam armis ever¬

terat . ib. Alexander hat mehr durch seinen grossen
Nahmenals durch die Waffen ausgerichtet .

78 . Nunquamdiu eodem vestigio stat fortu¬
na . /.4 .c.s. Das Glück bleibt nicht beständig.

79. §emper homines , quantamcunque felici¬
tatem habeant , invidiam sentiunt majorem, ib.
Hat einergroßGlück/folgtnoch grössercrMißgunst.

8c>. Vereri,ne se avium modo , quas naturalis
levitas ageret, ad iidera inani ac puerili mentis
adfectu efferret , ib. Die HochMÜthigM fliegM Übet
sich wie die Vogel .

81 . F.eges a victoribus dicuntur , accipiuntur a
victis . »S. Der Obsieger schreibtGesätz für / die ü-
berwundene müssen sie annehmen.

82 . ' Delinat terrere sturninibus,quem scit ma¬
ria transisse , ib . Der last sich von Flüssen nicht
schrecken / wo über das Meer geschifft.

8 ; . Nec magna res sustineri potest ab eo, cui
tacere grave sit , quod homini facillimum vo¬
luerit esse natura , ib . e. 6 . Wer Nicht schweigen
kan/ welchesdem Menschen am leichtesten / dem ist
nicht vielzu vertrauen .

84. Inevitabile est fatum , ib. Des Himmels
Schluß kan kemer entgehen .

8s. Fortuna ,quos uni sibi credere coegit, ma¬
gni ex parte avidos gloriae magis, quam capaces
facit . / .4 . c.7. Die sichauff ihr Glück verlassm/ha -
ben mehr die Ehrsucht / als daß sie solches recht zu
brauchen wissen.

86- Jovis filium fe non solum appellari passus
est,
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est, sed etiam jussit , rerumque gestarum famam ,
dum augere vulc , tali appellatione corrumpit . /. 4.
c.7 . Weil Alexander Jovis (Zol )N genennt werden
wollen/ hatte seinenRuhmvielmehr veeringett/als

! vermehrt.
' 87 . Mare obnoxium praedonibus erat, in bei -

1 Ium utroque rege converso . /.4,c . 8. Indem beydL
| König gekriegt/ward das Meer voll Seeräuber.
I 88 . Ad Arbela pervenit vicum , nobilem sui
i clade facturus . ^ . 9 . Ein geringer Orth wird durch

ein Niedcrlag berühmt.
89 . In unius bominis jactationem tot millium

sanguis impenditur , ib. c. io .Jm Krieg MÜsteN viel
' tausend umb eines willen herhalten .

90 . Nulla res efficacius multitudinem regit ,
quäm superstitio , ib. Das gemeine Volck wird
durch Aberglauben amkräfftigsten rcgirt.

91 . Impetu animorum mendum , i§. MaNkMlß
die Leuth brauchen/allweil sie willig.

92 . Exploratores ubi explorari vera non pos¬
sunt , falsa per metum augurantur, ib. Die Auß «

j späher/wann sie die Warheit nicht erfahren/ nch«
mendas falsche auß Forcht für wahr an .

9; . Nihil nefas est avaritiae. i6 . DkM GeitzigM
ist nichts unrecht/ er meint es sey alles recht.

94 . steeenti rnalo priorum quoque admone¬
mur. ib . Em neu Unglück erfnjcht die vorigen .

9y . Parvulus ob id ipsum miserabilis , qubd
nondum sentiebat calamitatem,maximaex par¬
te ad ipsum redundantem . ^ . Die Kinderempsiw
den der Eltern Tod am meisten / ob sie es gleich
noch nicht achten. i 96.8»-
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96 . Saepe calamitatis solarium est,n6sse sor¬

tem suam . / .4 .C. 10. Es ist tröstlich in T >übsalen/sei-

ncn eigenen Zustanderkennen.
97 . ( juistopus estarmis , inter quosodia fub-

lata sunt? ib . cau Wo kein Feindschafft / bcdarff
man keiner Waffen.

98 . periculosum estprLgrave imperium ,diffi¬
cile eft continere , quod capere non possis , ibid.
Ein groß Reich ist schwärz» erhalten .

99 . Nimiaeopes magnae jacturae locum faciunt,
ib. Wer vie ! Hat/ kan vici verlieren .

roo Eaciliusest quaedam vincere, quam tue¬
rer - . Es ist leichter überwinden/alß erhalten.

CENTVR IA XI .

1 . Et ego pecuniam quäm gloriam mallem,
(iParmeniö essem : Nunc Alexander de pauper¬
tate securus sum, & me non mercatorem memi¬
ni esse , sed Regem, tb, will lieber Ehr als
Gelt haben .

2. Kellum cum captivis & fceminisgerere non
soleo, armatus fit OD .' itet , quem öderim,/ ^. Ale¬
xander führet Kriea mit Bewaffneten / nicht mit

Gefangenen oder Weibern .
3 . l^ ec mundus duobus solibus potest regi ,

nec duo summa regna salvo statu terrarum pot¬
est habere, tb. Wie nur ein Sonn / so soll nur ein
Obrister Monarch seyn.

4 . Indi nomina veriüs quam auxilia , ib. c. 12 .
Die Indianer erfulletm die Zahl/aber gaben wenig
Hülff. 5. Va>
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s. Vanis & inanibus milites magis , quärri ju¬

stis formidinis causis moventur . /.4 . c . 13 . Die
Soldaten horchtensich offr auß geringen Ursachen.

6. Alexander non alias magis territus,ad vo¬
ta & preces Aristandrum vocari jubet , ib. Alexan¬
der ließ IM Schrecken Gebäck halten .

7 . Sollicitudo quietem morabatur , ib . Die
Sorg machtunruhig.

8 . Nullum desperationis majus indicium j
quam quod urbes,quod agros suos urerent , quic-
quid nori corrupissent,hostium esse confessi. rS .5. 14
Die ihr eigen Land verbrennen / geben ihre destcra-
tionm tag.

9. Nunquam ignorantur viri fortes, atimbeN
lesex latebris suis eruti i nihil praeter nomina
asserunt, ib. TäpjfereLeuth kennt man wohl / aber
verzagte Leuth bringen schlechte Hülff.

iö . Alexander , riec postulare se, inquit,ut for¬
titer capesserent praelium , ni ipse ceteris forti¬
tudinis fuisset exemplum . *£. Alexander will / seine
Soldaten sollen sich halten/wie er.

11 . Pro se quot cicatrices,totidem corporis de¬
cora. ib. So viel Wunden / soviel Zierden .

in Omnia diutino bello exhausta ; non inco¬
las suos urbes , non cultores habent terrae .
ib. In einem langwehrenden Krieg wird Land und
Leuth verderbt-

i ; . Famäm infirmissimum adversus fortes vi¬
sos telum conternnite .kS.EiN tapffeM ' M «NN kch-

li ttt sich wenig ans gemeine Geschrey .
14 , Temeritas , ubi primum impetum effudit,i 2
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velut quaedam animalia amisso aculeo torpet .*#.
Frechheit / wann die erste Hitz vorbey / laßt bald
nach .

is . 8emper gravior in paucitate jactura est .rL.
Wo wenig feint*/ da ist der Verlurst empfindlicher.

ie; . Nihil potest esse diuturnum , cui non lud¬
est ratio . iö. Wobey kein Vemunfft/das kan nicht
lang währen.

,7. Breves& mutabiles rerum vices sunt , &
fortuna nunquam simpliciter indulget . i£ . Das
Glück ist unbeständig .

18. fata admonent fragilitatis humana» , cu¬
jus nimia in prosperis rebus oblivio est. it>. Gott
erinnert uns unserer Schwachheiten / die wir im
Wohlstand bald vergessen.

Jactamur invicem varietate fortunae, ib
'tä.

Das i/duck brinat bald hoch / bald nieder .
20 . Ite alacres & spe pleni , ut,quam gloriam

accepistis a majoribus,vestris posteris relinqua¬
tis . ib. Man soll den Ruhm der Voreltern allst die
Nachkön ' iing fortsetzen .

21 . Essugit mortem , quisquis contemserit , ti -
midissimurriquemque consequitur . tb . Die
pfferen entrinnen dem Tod/dieForchtsamen erhäscht
er .

22 . ? rsecoce gaudio verita fortunam irritare .
»s . r.is Sie wolte nicht das Glück durch allzustü-
hes Frolocken wider sich anreihen .

2 ; . Anteoculossui quisque regis mortem oc¬
cumbere ducebant egregium . i£, Vor des Königs
Augen sterben hält man hoch.

24 . Eques
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24 . Eques pedesque confusi sine duce , arma-

; tis inermes,integris debiles, implicabantur . /.4.
! c. 16 . In der Flucht geht es confus her.
! 2s. Ubi intravit animos pavor , idem solum

metuunt , quod primum formidare coeperunt . tb.
c. 16 . Was man zu erst gefürchtet / ligt allzeit im

; (ginn.
26. Alexander fugientes, quod in illo ardo¬

re animi vix credi potest , prudentius quam avi¬
dius persecutusest. ib. Alexander hat die Flüchtigen
mehr behutsam/alßmit Hitz verfolgt.

27 . Vulnera,quae quisque excepit , indicia
virtutis sunt . tb . DieWundcn seind ein Zeichen
der Tapfferkeit.

28 . Öarius didicit usu,pretiosarn suppellectn
lern nihil aliud esse, quam onera & impedimen¬
ta, eadem trahentem Alexandrum inferiorem fo¬
re. /. s. c . i . Köstlichkeitnutzt im Kn'

eg wenig-
29 . Non speciosa dictu , sed usu necessaria in

rebus adversissequenda, tb . Im übelstemd MUß
man auff den Nutzen/ nicht auffden Lust sehen .

32 . Eerro geruntur bella, non auro , viris non
urbium tectis, omnia sequunturarmatos . / . s . c. i.
JmKriegmuß man mit dem Degen/uicht mitGold
fechten.

31 . Vetustas non opera solum manu facta , sed
etiam ipsam naturam paulatim exedendo , peri¬
mit . ibid. Die Lange der Aeitverderbet alles .

32 . Nullus locus disciplinae militari magis no¬
cuit , nihil urbis ejus corruptius moribus , b. An
einem verderbten Ort !) wird die Kriegs . Disciplin
bald verderbt . 1 ; 33. Ho -
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Honos auribus sit . l. ^ c.u Mit Ehren zu

meiden .
Z4 . Ne desides ptio dimitterent animos , prae -

jnia proposuit de virtute militari certantibus ./.f. !
c. 2 . Alexander , damit seine SoldatM Nicht fctllt |
wurden/pflegte sie zu üben .

Zs. Pleohanti non jam terror Macedonum , sed
auxilium ; opes victi ad victorem transferente
fortuna , lb. Dem überwindet muß das helffen/was
i'hne schrecken sollen.

36 -Multi reges tantas opes longi aetate cumu¬
laverant liberis posterisque » ut arbitrabantur ,
quas una hora in exteri regis manus intulit , ibid .
<5in unglückliche Stund nimt weg/ woran man
lang zusammen gelesen.

Z7« >son aliud magis in contumeliam Persa¬
rum fceminae accipiunt , quam admovere lanas
fnanus . ib . Die Persischen Weiber halten es vor
eine Schand/mit der Wollen umbgehen . ^

; 8 . 6ave,obsecro , in contumeliam accipias i-
gnorationem meam . ib. Was auß Unwissenheit
begangen / soll man nicht übel außdeuten .

Haud fane tempörum multorum homo ,
quippe ultima pro fide experiri decreverat/ .f . c.
z- Ein beständiger Mann bleibt treu biß auffs äus¬
serst . .

40 . Rex inter primos constiterat , interrogans
tot urbium victores, an erubescerent haerere in
obsidione castelli exigui & ignobilis , lb. W >er
grosse Sachen verrichter/soll am kleinen nicht erlie¬
gen." ^

4i .Paut

1
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41 . Paucis ad manendum , pluribus ad fugam

i animus fuit . / . s . c. Viel mehr wollen stieherr/ als

sterben-
42 . ld miscrrimum fortibus viris erat , quod

inulti ferarum ritu velut in fovel deprehensi cae¬
derentur ,tb. Es tl)ut wehe/ wann tapfrere Männer
umbfonimcn/uiii) sichnicht wehren können/ wie die
Thier / so in einer Gruben gefangen werden.

j 4J . Expectata lux omnia , quae terribiliora

j
nox lecerar,minuit . r- . c. ; .WasdieNgchlschrecklich

! macht/ verbessert das Tagliecht .
^ 44 . Ignaviam quoque necessitas acuit , & fiepe
| desperatio speicause efl . lb. Die Noth macht be*
I hertzt/ in denen auch sonst wenig Hertz ist.
j 4s .Iiopcime miserias ferunt , qui abscondunt .

| i.s.c- s . Die ihr Unglück verbergen / tragen es am
^ leichtesten .

1: 46 .Nullaest tam familiaris infelicibus patria ,
■ quam solitudo , & status prioris oblivio . Ib . Die

ungluckhafften feint) am besten an einsamenOrchen /
! und wann sie ihres vorigen Stands vergessen .

47 - OH* multum in suorum misericordia po¬
nunt , ignorant , quam celeriter lacrymae inare¬

scant . ib. Man soll nicht zuviel auff der Freunden
Mittleiden bauen / man vergißt der Thränen bald.

j : 48 .Nemo fideliter diligit , quem fastidit . ii . NM>*

: für einem eckclt / das wird er nicht recht lieben .
49 .Suam quisque fortunam in consilio habet ,

quum de alieni deliberat . Ib . Wer anderer Leu?

l ! then Zustand betrachtet / erinnert sich seines eigenen .
' ! so . Oignus est omni malo , qui erubescit for -

I I 4 tuita .
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tuita . ih . Der ist ein fauler Mann / der wegen Un¬
glück anderer sich beschämt.

si . patriam,conjuges,liberos , homines vel vi-
tä aestimant, vel morte redimunt . lb. Q5oi’ das
Vaetei land/Weibund Kind laßt man das Leben.

s2. Nil patriä carius est,i£. Es ist Nichts liebers
als das Vatterland.

s; . LonsuetudonarurL potentior . lb. Die Ge¬
wohnheit thut »fft mehr/als die Natur.

s4 . Intet ipsos viüores serro dimicabatur , pro
hoste erar,quipreciosiorem occupaverat praedam .
t.s . c.6. Grosse Reichthum werden nut Zanck ge¬
theilt.

ss . R.ex per nivem ingredi coepit, erubuerunt
non sequi primum amici, deinde copiarum du¬
ces,ad ultimum milites . / , f . c. 6. Weil der König
vorhergegangen/ haben die andern folgen müssen.

s6 . Alexander ingentia animi bona , haud to¬
lerabili vini cupiditate foedavit , l. j . c.y . Alexander
hat durch Trunckenheit seine grosse Tugenden ver-
dunckelt .

Quam versabilis fortuna sit , documento
ipse sum . (sc . Vanus.) /. s. c. 8 . Darm lehretUNs / WtL
unbeständig das Glück sey .

s8 . 8i justa ac pia bella Dii avertentur , sorti¬
bus tamen viris licebit honeste mori . Ib. WüNN
ein gerechter Krieg übel außfchlägt/ kau man doch
ehrlich sterben.

59 . Ladern constantiä animorum , quä praeteri¬
ta toleristis , experiamini , quicquid deinde fors
tulerit , ib. Man muß allzeit beständig bleiben.

60. 8cio
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60. Scio, me sententiam esse dicturum , primi
specie haudquaquam auribus tuis gratam , sed
medici quoque graviores morbos asperis remo-
diis curant, & gubernator , ubi naufragium timet ,
jactura , qnicquid servari potest, redimit . /.f . c, 9 .
InNothsallenredt und thut man/was man sonst
nicht gern that.

61 . Fortium virorum est magis mortem con¬
temnere , quam odisse vitam . Ib. ^ slpffefC Lttlth
verachten den Tod/ doch daß sie das Leben nicht
hassen.

62-Saepe taedio laboris ad vilitatem fui com¬
pelluntur ignavi ; at virtus nihil inexpertum o-
mittit . l§. Faule arbeiten nichtaußTrägheit / fleißi¬
ge wendenalle Mühe an .

6; . Ultimum omnium mors est , ad quam non
pigre ire fatisest. tS. Der Tod macht ein End allen
Dingen/man thut genug/ wann man sich nicht vor
ihm entsetzt .

64 . Quod non possunt vi , fraude assequi ten-
tant , /. s. c. 10. Wanns mit Gewalt nicht geht /
braucht man List-

6s . Nabarzanes in vestibulo aderat , titulum
solennis officii occulto sceleri praeferens.
dem Schein auffzuwarten / sucht Ndar ^ams des
Dant Undcrgang.

66- Destinatus forti suae jam nullius salubris
consilii patiens . / . 5 c. 12. WaNNsUnglÜckvorhaN -
den/ nimmt man guten Rath nicht an .

67. Alieno scelere , quam meo , mori malo . lb.
Es ist besser miß fremder alß eigenerSchuld sterben.

I s 68 .Rex
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68 - Rex curru paulo ante vectus,8c Deorum

ä suis honoribus cultus,captivus servorum suo¬
rum in sordidum vehiculum imponitur ./.f.r. 12 .
Der gefangeneDarius / so zuvor als ein Gott geeh-
ret worden / ward von seinen Leuchen auff einen
schlechten Karr en gesetzt .

69. Kehonos regi non haberetur , aureis com¬
pedibus Darium vinciunt , nova ludibria subin¬
de excogitante fortunä . tb. Battus ward ZUM Ge¬
spött mit güldenen Fesseln angebunden.

70 . fatigatis necessaria quiesest . /.s. c. ij .
niüdctt müssen ruhen .

71 . Körnen Alexandri & fama , maximum in
bello urique momentum , pavidos in fugam
convertit . Ib . Dks Alexandri Nahmen hac dieFttnd
gejagt.

72. . karbari Ducibus destituti , qua quemque
aut spes ducebat , aut pavor,dissipabantur . Tb
keine Obristen/ ftmd die Soldaren bald verstreue

7; . Omnem sensum territis fortuna penitus
exculserat, ut nec hostium paucitatem , nec mul¬
titudinem suam satis cernerent , lb. Die Fvrcht
macht/daß man weder des Feinds geringe Anzahl/
noch eigene Krafften recht erwegen kan.

74 . Kon fallebat Antipatrum dissentire ab a-
nimisgratulantium vultus . /. 6.f. i . Man wünscht
offt eüsserlich Glück/ und hat nichts wenigers im
Kinn.

7s . Alexander hostes vinci voluerat , Antipa-
frum vicisse ne tacitus quidem indignabatur,suae
$emtum gloriae existimans , quicquid cessisset a«

lienae.
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lienX. /. L .c. i .DieKönig sehens nicht gern/wann ih¬
re Bedienten obsiegen / sie nieinen / es gehe ihrem
Ruhm etwas ab.

76 . Ur primüm instantibus curis laxatus est
animus , excepere eum voluptates , 8c quem ar¬
ma Persarum non fregerant, vitia vicerunt , /. 6.
c. z . Alexandrum Hat die Rui ) undWolkust derPer -
sier überwunden/ der sonst unüberwindlichgewe¬
sen.-

77 . Omnia in externum lapsa sunt morem,
quem asmulatus , quasi potiorem suo, ita popu¬
larium animos oculosque pariter offendit , ut ä
plerisque amicorum pro hoste haberetur . l.G.c.%,
FremdenSitten nachäffen / macht verhast.

78 . Formam pudor honestat, tb . Schönheit
und Zucht steht wohl bey einander .

79 . 0xydathes ä Dario capitali supplicio de¬
stinatus cohibebatur in vinculis,huic liberatoSa -
trapeam Mediae attribuit , ib. Oxydatbes , jo Uwb
L-ib und Leben gefangenwar / Hat die Hmschafft
über Mediam erlangt-

80. In novo & precario imperio,adhuc jugum
ejus rigida cervice subeuntibus barbaris,tempore
opus est , dum mitioribus ingeniis imbuantur .
t .6. c, ; .Jn einem neuen Reich müssen dic Undertha-
ncn mit der Zeit under das Joch gewebnct werden .

81 . Fruges quoque maturitatem statuto tem¬
pore expectant,adeo etiam illa sensus omnis ex-,
pertia fui lege mitescunt , ib. Was zeitigwerden
soll von den Früchten / muß auch seine Zeit haben.

8r . Vestris armis continemur , non tuis mori¬
bus.



140 Sententia Cent .XI.
bus , & qui präsentes metuunt ,in absentiä hostes
erunt . u .c. ? t Die durch Waffen bezwungen wer -
dcn/thun so lang gut/als der Obsieger da ist.

8 ;. Gum ferisbestiis res est,quascaptas Lc in¬
clusas,quis ipsarum natura non potest , logior di¬
esen itigat . t/ .WildeThier werde mir derZeikzahm .

84 . Suis quique parent placidius , etiam ciim
is prasest,qui magis timeri potest , r- . DasVvlck
gehorchet lieber einem einkeinnfthen als fremden /
wann gleich jener auch rauher ist.

8s. Sicut in corporibus aegris nihil,quod no¬
citurum est,medici relinquuut,sic nos . quicquid
obstat , imperio recidamus , 7ö. WiederArtzt nichts
schädliches am Leib lässt/also muß ein Regent nicht
ruhen / biß alles im Reich ihm underworffen -

86 . ? arva saepe scintilla contemta magnum
excitavit incendium , ib. Auß einem geringen An ,
laß kan ein groß Unglück entstehen.

87. Nihil tuto in hoste despicitur , quem spre¬
veris,valentiorem negligentia facies . Ib . Es ist
mißlich den Feind verachten / er wird hiermit nur
desto stärcker durch unser Nachlässigkeit. .

88 . Nihil est miseris mortalibus spiritu cha-
rius . i. 7 . c. 4 . Es ist dem Menschen nichts liebers
als das Leben.

89 . IVlulta exilia patent fugienti , patria est u-
bicunque vir fortis sedem elegit . Ib. Em Flüch¬
tiger ist allenthalben im Elend / ein Tapfferer hat
sein Vatterlandallenthalben .

90 . Gens bellicosa Curam Regis intenderat .^ .
Wann man mit tapffern Leuthen zu thun / braucht

es
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es mehr Sorg und Mühe.

91 . Alexander vestem Fetsicarn sumsit , ne o -
men quidem veritus , quod ä victoris insignibus
in devicti transiret habitum . l . (, . c .6. § 6 ist eilt
böfi Zeichen/wannder überwinder des überwun¬
denen Kleider annimt.

92. Cum veftitu quoq ; mores induerat,super¬
biamque habitus animi insolentia sequebatur .
'tb, Stoltze Kleider machen hochmüthig .

9 ; . Flusamiffurn victoriK quam bello quaesi¬
tum esse, tum maxime vinci ipsos, dedique alie¬
nis moribus & externis , ib. Man verliert mehr
als man gewinnt/ wann man nach dem Sieg frem¬
de und verderbte Sitten an sich nimt . -

94 . Flagrabant exurentibus dominis , quae ut
intacta ex urbibus hostium raperent , saepe flam¬
mas restinxerant , ib, Soldaten verbräm
ten was sie auf dem Feur errettet hatten.

9s . 8ubira morte correptus , magno desiderio
fui affecerat cu nstos. ib. Wer gahlingstirbt / er¬
weckt ein grosses Tramen.

96 . Versabat se ad omnes cogitationes , aliud
atque aliud , ita ut fieri solet , ubi prima quaeque
damnamus subjiciente animo . Ib . An ZWeisskl-
hassten Sachen fält uns bald diß / bald das ein.

97. Haesitantiquod ratio non potuit , fortuna
consilium subministravit , ib. Was die Klugheit
nicht erdencken kan/ das gibt der Glückfakl offt un¬
versehens an die Hand.

98. Craterus omnibus praeparatis , regis expe-
ctabat adventum , captae urbis titulo , sicut par e-

rat ,
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rat , cedens. l.6 . c .6 . Craterus, als alles bereit war/ließ
dem König die Ehr die Stadteinzunemmen .

99 . Lxterna vi non interritus rnodo Ksx , led
invictus , inteiiino facinore petebatur . /. 6. c- 7.
Der vor dem Feind sicher ist / muß von den seinen
Auffsätz leiden.

100 . Nullä religione , ut scelus quis tegat, pot¬
est constringi . / .6. ^ .7 . Nichts soll einen verbinden
ein Laster zu verschweigcm

C E N T V R 1 A XII .

1 . Quo propiore gradu amicitiae me contin¬
gis, hoc majus est dissimulationis tua facinus. /.
6 .r .7. Je besserFreund/je weniger man die obschwe -
bende Gefahr verschweigen soll.

2 . Quasdam beneficia odimüs , meruisse mor¬
tem confiteri pudet . 1.6. c. 8. Es siind Nicht alle
Gutthaten angenehm/ dem das Leben geschenckt
worden/ der schämt sich / daß er den Todverdiente

Avida spes regni praecipitem animum ad
ultimum nefas impellit . /.L .c.^ Regiersucht treibt
zu grossen Lasiern.

4 . Unde praefidiurri petieram , periculum ex -
titit ; quam feliciter in acie occidissem , potius
hostis praeda , quatneivis victima ! /£. Es ist besser
vor dem Feind sterben / als von den seinen umb-
gcbracht werden .

s. Occiso rege , velut truncum corpus demtö
capite , sine spiritu, sine nomine aliena terra ludi¬
brium hostis futuri sunt , ibi Wann der König

todc /
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! todt / ist das Kriegsherr/wie ein Leib ohne Haupt.

6. Verbamru cenn rcperire facile est, modum
verborum misero lenere difficile /- 6. f .io . § >N
Unschuldiger fan sich wohl verantworten / aber daß
er eörm r wache/ist schwär .

! y . Vincti hominis non supervacuas lüm, sed
1 etiaminvi (a defensio est,qua? judicem nondoce -

re videtur , sed arguere , Ib. Iu den B -NdkN sich
, verantworten/ ist verhaßt/ weil es der Rechter nicht
^

ale ein Bericht / sondern als eine Bescheliung auff-
nnnt.

8 . Malignaest calamitas , & fere noxius ,cüm
suo supplicio cruciatur , acquiescit alieno . tb, ^ \t
leiden müssen/tröstensich wann andere auch leiden.

| 9 , Scelerati conscientiä obstrepente dormire
non possunt , agitant eos furiae. t . 6 . c. iz. Lasterhaf¬
teLeuth haben keinRuh / ihr Gewissen ängstiget sie

jj immer.
j io . Cüm laeserim neminem , inveni , qui mallet

j : perire me , quam incolumem este . Ib. Auch der
i unschuldige bat seine Wiedersiicher.
! n . In illo fortunaegradu positum etiam vene-

j
1 rari necesse est . O.Wer IN eiNkM hohe» Stand ist/

muß geehret werden -
! 12 . Dignior Alexander videbatur , qui Jovis

stirpem tacitus agnosceret , quäm qui praedica -
tione jactaret, ib. Der ist höher zu halten / so seine
Hochheitverschweigt / als der sich derselben viel be¬
rühmt.

h ij . Quoties,quae audieram,detuli , cum ludi¬
brio credulitatis repulsus sum , Ib. Wer alles CUI'

gibt
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gibt / was er hött/wird als leichtglarchigverachtet.
14 . Oportet beoe meritis non insidiari. / . 6 . c.

io . WohlverdientenLcuthen soll man nicht auffsci-
tzig seyn . . .

, s . Pacis artium & civilis habitus rudis, vetus
miles . / . 6 . c, u . Die alten Soldaten wissen nichts
vom Frieden und bürgerlichem Wesen .

16 . Non homines solum,sed etiam Deos despi¬
cit, qui postulat Dsus eredi, r-. Wer als ei» Gott
will gehalten seyn/verachtet nicht nur dieMenschen/
sondern Gott selbst .

i7 . 0tii vitianegotio discutiuntur . /.7 .6. 1 . Die
Laster/soauß dem Müeßiggang entstehen/werden
durch die Arbeit weggenommen .

18 . Veteris periculi memoriam praesentis cura
renovat , ib. Ein frisch Unglück macht das alte neu.

19 . Trepidatio conscientia ; indicium est . ibid .
Erschreckenist ein Zeichen eines bösen Gewissens .

20 . Linguae violentia , temeritasque verbo¬
rum , nihil aliud est , quam scelesti animi index
ac testis , ib, Böst Reden verrathen das böse Ge¬
müth.

2i - Militantium nec indignatio , nec laetitia
moderata est ; ad omnes affectus impetu rapi¬
mur . ib. Soldaten halten keine Maaß/seind zu lu¬
stig / oder zu mürrisch.

22. Quicquid irarum in tabernaculo conce¬
ptum est , in hostium effunditur capita . Der
Soldaten Zorn soll über die Feind aufgehen .

2 ; . Consuetudodiluet crimen , ib. Was MNN
auß Gewohnheitthut/ soll man nicht für einen für-
setzlichen Fehler halten . 2 -pMe -
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24 .Melior est causa suum non tradentis,quam

poscentis alienum . / 7 .c,i .S)er thuk sicherer/wodas
seine nicht von Handen gibt / als der etwas fremdes
begehrt .

2s. Acclamationibus studia sua multitudo pro¬fitetur . Lj .c.z. Das Volck gibt seine Liebe mit frs-
lockendem Zuruffen zuerkennen.

! 26 . 8arius est purgatos esse,qukm suspectos, ib,
I Es ist besser entichuldigt seyn/ als im Verdacht sie-
! cken.

27' Logitate , neminem absolvi poste , nisi qu!
! dixerit causam . Ib. Wer sich Nicht verantwortet/
j den kan man auch nicht loßsprechen.

28. Tempus saluti suse tantä jam partä glorii
parcere, ib. Wer durch Thaten grossen Ruhm er¬
langt / soll sich in einen ruhigen Stand setzen.

29. Locorum asperitas hominum quoque in -
: genia duraverat . /, 7. c, z. An rauhkN OrtkN gibts
> rauhe Leuth.

;o . 8estuscircumferri merum largius jubet,de¬
bellaturus super mensam Alexandrum . /. 7. c. 4.
Bey dem Mein hat man guth Hertz .

Servo utilius parere dicto , quäm adferre
consilium , ib. Es ist einem Knecht besser anderer
Rath folgen/ als selbs anrathen .

z2 .Illos qui parent idem quod ceteros manet »
qui verb suadent , proprium periculum . Ib. Wer
den Befehl aufrichtet/ dem geht es wie andern / wer
anrathet/hat sondert areGefabr.

In suoquisque negotio hebetior est, quamin alieno, ib, Anderer Leuth Geschafft richten wir
K besser
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besser ausi/ als unsere eigene.

34. Turbida sunt consiliaeorum , qui sibi sua¬
dent ; obstat metus, aliis cupiditas,nonnunquam
amor . /. 7 . C.4 . Wer ihm selbe rathek/trifft es selten/
dann die Forcht/ oder Begnd / oder Liebe vet hin¬
dert in allem .

3s. Unusquisque quoä ipse repetit , aut solum
auc oDtimum ducit . rS. Jeder meint / feine erfun¬
dene Such sey die beste .

36 . Consilio,non impeto opus est .r-.MaN MUß
seine Sachen bedächtlich/nicht ungestüm führen.

37. Canis timidus vesiementiüs latrat , quam
mordet . /L. Forchisame machen ein groß Geschrey/
und ist wenig darhinder .

38 . Altiffima quaeque sturnina minimo sono
labuntur . ib. FüruefflicheLeuth machen nicht viel
Wesens .^

3d- Alienumbabes regnum,qub facilius eo ca -
reas. ib . Fremde Sachen kan man leicht manglen .

40 . Nobilis equus urnbrL quoque virgae re¬
gitur , ignavus ne calcari quidem concitari pot¬
est . tb. Wackere Leuch stindleicht zubewegen / mit
trägen gehts schwär her .

41 . AmidRegem,ut meminisset fui,orabant , a-
nimi fui magnitudinem unicum remedium defi¬
cientis exercitus esss . ,6 c. s.^ esKönigs^ apserkeit
muntert das gantze Kriegsherr auff.

42 . Alexander poculo pleno, sicut oblatum
est , reddito ; nec solus, inquit , bibere sustineo . ;^,
Alexander , sia feine Soldaten Durst litten/ wolte al¬
lein auch nicht trmcken.

43 . Nui-
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4J , Nullis meritis perfidia mitigari potest, ib.

j Treulose Leuth können mit keinen Gutthaten zu
recht gebracht werden .

44 . Cujus ferse rabies occupavit animum ta¬
lum, quum Regem de te optime meritum occide¬
re sustinuisti? ib. Wer einen wohlverdienten Kö-

Inig darff umbringen/ ist ein wildes Thier.
4s . Necessitas ante rationem est, maxime in

bello , quorarb permittitur tempora eKgere . /. 7.
t , 7 . In der Noth läßt sich nicht alles bedächklich
thun/ sonderlich im Krieg.

46 . Fortuna belliartem victos quoque docet.i^.Das Unglück lehrt auch die überwundenenkrie¬
gen.

47 . Bellum vitando alemus , & quod inferr«
possemus,accipere cogemur . rL. MaiM maN deM
jKrieg entgehen will / komt man offl darein.

48 . Cladem Alexander solerti consilio texit ,
jmorte denunciati iis,quiex prselio venerunt , si
acta vulgaslent.^ . Alexander, damit seine Niederlag
verborgen blieb/hat den seinenverbocken/nichtsda¬
von zu reden.

49 . Tanta erat apud milites veneratio regis,ut
facile periculi, quod horrebant , cogitationem
prassentia ejus excuteret . /. 7 . c. 8. Des Königs
Gegenwart macht in der Gefahr die Soldaten be-
hertzt .

so . Concupiscis , quse non capis, ib, Mail be¬
gehrt offr/was über Vermögen.

>^ si . C>uid tu ignoras,atbores magnas diu cresce*
1 re, una horä exstirpari ? ib. Mas mit Weil groß

K % worden/
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worden/kanbald zu gründ gehen.

sL. 8tultus est,qui fructus arborum spectat,al¬
titudinem non metitur . Ib, Wer Frucht von den

Bäumen haben will/ muß auch hoch steigen.
s). Leo quoquealiquando minimarum avium

pabulum fuit , & ferrum rubigo consumit . / .7 . c.
8. Auch den kleinen Vögeln wird der Löw zur speiß/
und der Rost frißt das harre Eisen.

54 . Nihiltam firmum est , cui periculum non
(it , etiam ab invalido . Ib . Auch schwache Ding
können dem starcken zu schaffen geben.

ss. 1^u,qui re gloriaris adlatrones persequen¬
dos venire, omnium gentium , quas adisti , latro
es. ib. Alexander zwar/kr vertrieb die Räuber /
war aber ein Ertzräuber aller Landen .

56. Quid tibi divitiis opus est ? quae te esurire
coguntjprimus omnium satietate parasti famem,
ur qub plura haberes, acrius quae non habes supe¬
re,. ib. Ie mehr man hat/je mehr man haben will.

s7 . kortunarn prsstis manibus tene , lubrica
est, nec invita teneri potest . /-. Man Nlllß Sorg
zum Glück haben/ es bleibt nicht beständig .

s8-kmpone felicitati tuae fraenos , facilius illam

reges . ib. Mari muß im Wohlstand bedächtlich
fahren/so geht es wohl ab.

sy. 8ihorno es,id quodes , semper esse te , co-

xira . i-. Der Mensch soll sich seiner Schwachheit
immer erinnern .

6o .Stultum est,eorum meminisse,propterquae
tui obliviscaris, ib. Es ist närrisch/ an.das geden«
ckm/daran einer seinerselbst vergist .

Li . kir-

i
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6 \ . Firmissima est inter pares amicitia ./.7»f.8.

Die gleich seind/halten beste Freundschofst .
62 . <) uos viceris, amicos tibi este cave credas,

inter dominum & servum nulla amicitia est.
Die überwundene werden nie guteFreünd/zwischen
Herr und Knecht ist keine Freundschafft .

6;. Jsurandogratiam Scythas sancire ne credi¬
deris , colendo fidem jurant . /ä.Die Scytherschwk-
ren nicht/und halten doch Treu und Glauben.

64 . <Zui non reverentur tiomines , fallunt De¬
os . ib . Die sich vor den Menschen nicht scheucn/su-
chen auch Gott zu bekriegen-

6s . Nihil tam alte natura constituit , qub vir¬
tus non possit eniti , l.j . c. n . Die Tugend erlangt
alles.

66. ? er aspera enixis duriora restabant , & cre¬
scere altitudo petrae videbatur , ib. WaNN MNN
einen hohen Bergsteigt/ meint man erwachse/ we¬
gen der Mühsamkeit.

67 . Occupati mera paucitatem eorum, qui s
tergo erant , testimare non poterant , ib. Forcht
benimt Vernunfft - daß man die Schwachheit des
Feinds nicht erkennt.

68 . t^.ex,cum multo incaluisset mero , immo-
‘ dicus aestimatorfui, celebrare quae gesserat coepit.
I. Z .C.U DertrunckmeKönig fangt sich an zu rüh¬
men.

69. Clausae erant aures obstrepente irä . /.8. r.l.
Der zornige gibt niemand Gehör .

70 . Male ,humanis ingeniis natura conlultnt ,
: quöd plerunqj non futura sed transacta perpen-
j

K z dimus ,



■ijo Sententia Cent.XII,
6imu5. / .8 .c .2 . Die Menschen bedencken mehr was
sie gethan/ als was sie thun solten.

71. R ex , postquam ira mente decesserat,etiam
ebrietate discussa, magnitudinem facinoris serä
aestimationeperspexit, tb. Nach dtM ZvrNUNd
D 'unckenheit komt das spate Reum.

72 Ubertas terrrenon indigenas modo deti¬
net , sed etiam advenas invitat . lb . Ein fruchtbar
Landkan nicht nur (eine Einwohner/ sondern auch
Fremdeerhalten.

7; . Eerocia ingenia non bellum modossedet -
iam veniae desperatio efferaverat, ib. Krieg Uttö
Verzweifflung machen wild.

74 . Varia» hinc cogitationes invicem animum
diversa agitantem commovent . t. Z . c.z.ImAwep
stl weißt man nicht wo auß.

7s .Eux naturale solatium est./.8.c. 4 ° DasLttcht
istersieulich .

76 . Efficacior in adversis necessitas,quam ra¬
tio . rS . Im Übelstand folgt man mehr der Noth /
als der Bernunfft.

77 . Rex minus jam cupiditatibus suis impera¬
bat inter obsequia fortunae, contra quam non
satis cauta mortalitas est. /6. Im Wohlstand laßt
man den Lüsten den Zaum schiessen / und können
sich die Wünschen hierein nicht wohl schicken .

78 . Vultus maxime servit . tL .MaNkandas Am
gesteht stellen nach belieben.

79 . Alexander Jovis filium non dici tantum
se, sed & credi volebat , tanquam perinde animis
imperare posset ac linguis . Jb, Alexander wolte/daß

man
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man es nicht nur sagen/ sondern glauben solle/daß
er des Jupiters Sohn/ gerad als ob man über der
Menschen Gemüth so wohl herrschen tönte/als ü«
bcr die Zungen.

80 . Perniciosa adulatio perpetuum malum
Regum , quorum opes saepius assentatio quam
hostis evertit . /. 8. c. s. Schnreichkley schadet den'

! Königennrehr als öffentliche Feind .
8i - Majestas Imperii sälutis est tutela , rö.

Majestät des Reichs erhaltet dasselbe.
82 . Nullus est idem & diuturnus & praecox

fructus, ib. Frühzeitige Früchte währen nicht lang.
8 ; . Facilius est imperium dare , quam ccelu n .

ib . Man kau euren leichter zum König nrachcn / als
in Himmel bringen.

84 . Dii eodem cursu , quo fluxere res , ire pa¬
tiantur . ib. Gort gebe/daß es werrers wohl gehe.

, 8s. Hos victores esse confiteor , si ab illis
leges , quis vivamus , accipimus , ib , Die seind
Obsieger/ wo den anderen Gesätz zu leben verschrei-
den.

j 86. ^ deb pertinax spes est , quam human«
j mentes , quam ingentes concupiscentiae devove «

runt . /.8. c. 6. Wann wir groß Verlangen haben /
lassen wir die Hoffnung nicht fallen.

I 87. Liberam vocem innocentis audire metuis,
[ /.8 ,.7. Ein FreymüthigeRed hört nian ungern.
1 88 . Quid speramus ex te, quibusaut insontibus
■ moriendum est , aut quod tristius morte c st,1 n str «

j vitute vi vendum . /S. Under welchem man entweder
: sterben / oder in der Dienstbarkeit lebm muß / vor,

dem
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dem ist nicht viel zu hoffen .

89. Regum Ducumqueclementianoninipfo -
rum modö,sed eciam in illorum , qui parent,in¬
geniis sita est. /. 8 c.Z.Groffe Herren seindgnäd'g/
wann dieUnderthanen sich recht halten .

90 . Obsequio mitigantur imperia : ubi verä re¬
verentia excessit animis , & summa imis con¬
fundimus , vi opus est , ut vim repellamus , tbtd*
Wann die Underrhanen gehorchen / ist man ihnen
gnädig / wann sie störrig/muß man Gewalt brau¬
chen.

91 . Nola singulos vestrfim excitare , ne invi¬
sam liberalitatem meam faciam, si pudori vestro
gravem fecero , tb . Werseine erwiesene Gutthaten
erzehlt/ ist beichwärlich .

92 . bdoderationisrneas certissimum indicium
est, quod ne victis quidem superbeimpero . ib. A-
/^ »^ Gelindigkeiterschienedarauß / daß er auch
die überwundenen recht gehalten.

9 ; . Kon est diuturna possessio, in quam gladioinducimur , beneficiorum gratia sempiterna est.
ik Gelindigkeit und nicht die Schärffe macht ein
beständigReaiment .

94 . Insatiabilis avaritias est, adbuc implere
Velle, quod jam circumfluit . /S. § s ist kiN groffkt
Geitz/indem überfiuß mehr haben wollen.

9s. In multis gentibus esse video , quae none -
xubescamus imitari , ib. © n iedes Land hat Was
lobt cheö/das man nachthnn kan.
d6 .k'ama bella constant,Lesarpe etiam,quod fal-

sö creditum est,veri vicem obtinuit, ,-. JmKrieg
vermag



Ccnt.XII . Qi Curtit / 153
vermag das Gerüchtviel/ und wird offt wahr was
man fälschlich g>arbt.

97. Idaudquaquarn aulae & adsentantium ac¬
commodatus ingenio . l. B . c 8 . Der des schMkich-
lenden Hofflebens nicht gewohnt ist.

98 . Otium terendis tumoribus natum , ib. c. 9.
Im Müßiggang schwätzendieLeuth vielvergebens.

99. Ingenia hominum sicut ubique , apud il¬
los locorum quoque situs format , ib. Die Sit «
ten der Völcker seind wie das Land.

100. Indorum sapientes expectatam mortem
pro dedecore vitae habent , ib. Die Weisen inJn -
dien hallen esvorein -Schand/des Todes erwarten.

CENTV RIA XIII .

I. Alexander, ut principii » terrorem incuteret
genti nondum arma Macedonum expertae , prae¬
cipit , necui parceretur. /. 8 - c. 10 . Alexander bamit
er die Indianererschreckte / ließ erstlich alles nieder¬
machen .

2 . Orta licentia ä paucis', ut fere sit, in omnes
se repente vulgavit , ib. Wann etliche etwas 6N-
fangm zu thun/ meint ein jeder / er dörffe .es nach-
thun.

Quis neget eximiam quoquegloriam siepi -
us fortunae ,quäm virtutis elfe beneficium?/. 8 .f . io
Ruhm kommt so wohl vom Glück/als derTugend.

4 . Cum vulnus adgravaret dolorem , dixisse
fertur , se quidem Jovis filium dici , sed corporis
aegri vitia sentire, tb. A !s hkxandro {i \X\t Wun -

K J de»
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Den weh thaten / sprach er/ man heiß ihn zwar Jovis
Sohn/ empfinde aber seine Schmertzen wohl.

s. Rudes talium Operum terrebant mobiles
turres , tantasque moles nulla ope,qute cernere-
rur adductas , Deorum numine agi credebant, ib.
Dir - mdianer/als sie die grossen Thüm sich bewe¬
gen gesehen/habenes vor ein göttlich Werck gehal¬
ten.

6. Rex primu; rrancani arborem jecit,clamor-
ssue exercitus, indexalacritatis secutus est , nullo
detrectante munus , quod Rex occupaslet . /,8 . <Ui .
Wann der König die Arbeit angreiffc / folgt jeder-
man nach.

7 . Alexandrum Rex nominis , q«odsibi cum
eo commune erat,admonuit ./. 8. c . ii . Der König
hat den Alexandrum wegen Gleichheit des Nah¬
mens zum wohlverhaltcnermähnt .

8> Invidi homines nihil aliud sunt, quäm ipso¬
rum tormenta , ib. 1. 12 . Mißgünstige quälen sich
selbst.

9 . Indis plus in belluis,quam in exercitu spei
ac virium erat , ib . c . i ^. Die Indianer verlassen sich
mehr auff die Elephanten als Soldaten .

10 . Hinc hostis , hinc amnis capacia quidem
bonae spei pectora , & saepe sc experta , improvi¬
so tamen pavore percusserant. i£. c . ij . Auch tapfe¬
re und erfahrneLmth erschrecken etwanunversehens.

n .jluvenes perpetuä partium felicitatead sper¬
nendum omnepericulumaccenfi . / . 8 . C. IJ. Gut
Glück macht junge Leuth muthig.

12. Abire eum gloriä poteranti si unquam te¬
meritas
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meriras felix inveniret modum . /. F . e. i ?. Frech«
heit und gut Glück wissen kein Maaß zu halten .

IZ. 8preto regis imperio , totidem erant Impe¬
ratores , quotagmina errabant , nihil in medium
consulebatur . rö.e .i4 . Mo des Königs Befehl ver«
achtet wird/ und ein jeder anders befehlt/ leidet das
gantzc Kriegsheer.

, 4 . Jam fugae circumspiciebant locum paulö
ante victores. / . 8 . c.14. Die gksiegct / müssen bald
fliehen.

if . Rex magnitudinem animi interritam , ac
nefortunä quidem infractam, non misericordil
modo,sed etiam honore excipere dignatus est . i£.
Der König hat des Port Großmüthigkeit/ so durch
das Unglück selbst nicht gebrochen worden / hochge¬
halten.

16 . Nunquam affirmatio Regis fefellerat mili¬
tes. /.9 . c. i . Was der König den Soldaten vel«
heissen/hat er gehalten .

i7 . 0rta seditio in diversa consilia diduxerat
vulgum . ib. In einem Auffstand will under dem
Pöbel einer dieß/ der ander das-

18. Nihil in commune consulitur . »^ . Matt
sorgt nicht vor die gemeine Wohlfahrt.

19 . Homo ultimae sortis , vix diurno quaestu
propulsans famem. /.9 . c.2 . Ein schlechter Mann /
so sich des Hungers kaum erwehren kan.

20 . Avaritia gloriae & insatiabilis cupido fa¬
mae nihil invium , nihil remotum videri sinebat.
ib. Dem Ehrgeitz ist nichts weder zu weit / noch zu
schwär .

21 . Nun-



r;6 SßNTENTf ä Ccnt.XIII.
21 . Nunquam ad liquidum fama perducitur,

omnia illi tradente,majora sunt vero,/ . 9 . c. 2.
Man macht allzeit das Geschrey grösser als die fach
ist.

'22 . Nolite , quod pigri agricolae faciunt, ma¬
turos fructus per inertiam amittere e manibus,
ib. Wlan muß die zeitigen Frucht nicht verderben
lassen.

2j . Is vosrogo , qui nihü unquam vobis prae¬
cepi, quin primus me periculis obrulerim .i£, j/e -
^ '

»-/rr hat Nichts befohlen / daß er nicht voran ge¬
wesen.

24 . Mori praestat,quamprecarib Imperatorem
esse. tk Es ist besser todt seyn/ als durch bitt ein
Feldherr seyn-

2s. Omnium victores,omnium inopes fumus.
1. 9. c. s . Alexandri Soldaten / so alles überwunden /
haben doch nichtsgehabt. #26. Cur circumitu petis gloriam , quae ad ma¬
num posita est ? r- . Wann man dic Ehr leicht her¬
ben kan / soll man keine grosse Umbweg darzu ge¬
brauchen .

27. Ox ^ch-acas Mallosque,alias bellare inter
se solitos,tunc periculi societas junxerat , ib. c. 4,
Die gemeine Gefahr machtdie Uneinigen bald eins.

28 . Omnis multitudo & maxime militaris
mobili impetu fertur . /S. Das Vvlck UNd dit
Soldaten werden leichtlich bewegt. .

29 . Festinando morabantur auxilia , ib. EilM
verhindert dieHülff-

ZQ . Oefperatio magnum ad boneste morien¬
dum
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dum incitamentum . /.9. c .s. Die VerzweifflUNg
macht willig sterben.

; i . IVIedicus in tanto periculo territos manus
admovere metuebat , ne in ipsius caput parum
prosperae curationis recideret eventus . il>. Der
Artztforchresich den grossen Schaden zu heilen/ da-

: mit er nicht in Gefahr käme / wanns übel ablauf-
! fen würd.
l Zr . Ubi paria sunt periculum ac praemium , &
I fecundis rebus ampliorfructus est,& adversis fo -
I latium majus. /.9. C. 6. Wo man auffdie Gefahr gk-
, wisse Belohnungzu gewarken/hat man im Wohl-
l und Übel -stand sich desto mehr zugetröften .
, jj . Citö gloria obsolescitin sordidis hostibus,
) nec quicquam indignius est^ uam consumi eam ,
i ubi non possit ostendi . if>. An einem geringen
!
'

Feind ist wenig Ehr zu er/ägen/undist übel gethan/
j wann man fein Ruhm wagt/wonichts zu ei holen.

34 . Ne pigri quidem sibi fata disponunt , sed
unicum bonum diuturnam vitam aestimantes

; saepe acerba mors occupat, ib , Der Tod nimmt
■ auch die faulen/wo sich eines langen Lebens ge-'

trösten / hinweg .
Zs . Dabo nobilitatem ignobilibus locis. /. ^ , c.

; 6 . Alexandn Thaten machen auch schlechteOrth be¬
rühmt.

In his operibus extingui me, 'si fors ira fe¬
ret , pulchrum est. ib. In tapfferm Thaten ster¬
ben/ ist rühmlich .

Z7» kL stirpe tum genitus , ut multam priüs,
quämJ ^ngam vitam debeam optare , ibalex/wdir

baft
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hält es simem Herkommen gemäßer ein rühmlich /
als ein lang Leben haben.

;8 - Nihil parvum ducamus > in quo magnae
gloriae locus est. rö-Das ist Nicht ZU verachttN/W0l-
an Ruhm und Ehr zu erlangen .

;9 - Philippus hostium manus siepe vitavit , sil¬
orum effugere non valuit , ib. Philippus ist sicherer
vordem Feind als den feinen gewesen.

40 . Armato congredi nudum dementia, non
temeritas videbatur , ib. c.y. Es ist wiederdie Ver ,
nunfft/wann ein Unbewaffneter wider einen Be¬
waffneten streiken will.

41 . In tumultu festinatio quoque tarda est. /.9°
-.9. Wo es verwirrt hergeht / richt man mit eilen
auch nichts auß-

42 . Ipsa solitudo naturi quoque immitia effe¬
ravit ingenia . /,9 . c . io . © n ot> Land hat wildeLeuth.

4 ; . Famem pestilentia lecuta est. ib. AvffHllN-
ger folgt diePest.

44 . Fortuna rehus famam preciumque con¬
stituit . ib. Nachdem ein Ding glücklich außfalt /
wird es Hock gehalten.

4s . Invisiim IVIacedonum nomen avaritia e-
orum ac libido Barbaris fecerat, 1. 10 , c. 1. Gkitz
und Unzuchtmacht verhaßt .

46 .Nulla potentia scelere qutesita ,est diuturna .
ib. Der mit Lästeren hochkommen/regiert nicht lang.

47 . Fati inevitabilis fors est. ib. Dem ^ OÖ
entgehet niemand.

48 . Ressecund * valent commutare naturam ,
§C rarö quisquam erga bona sua satis cautus est.

sbid.
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ibid. Das Glück ändert die Sitten / und kan sich
schwärlicb einer in den Wohlstand recht schicken .

4g .8ecundisrebus,quL circumstuunt . insanire
coepistis , obliti statüsejus,quem beneficio exui¬
stis meo . / . io . c. 2 . Im Wohlstand wird man
wild / undvergißt desvorigen Stands.

so - Facilius est vobis adversam quam secun -
dam regere fortunam . Iao .c .2* ® ir sönnen UNs
besser in übel- als in Wohlstand schicken .

si . dornen regium gentes , quae sub Regibus
sunt , inter Deoscolunt . /. io . c. j . Der Königliche
Nahm wird vondenenVölckern / so König haben/
hoch gehalten-

sr . Ejusdem juris esse debent , qui sub eodem
Rege victuri sunr . r*. Gleiche ckndmhanensollen
gleichesRecht haben.

sz . Darius floruit paulisper , ut crudelius pos¬
set extingui . sio . c.s. Darius ist hoch gestiegen /
damitcrdesto jämmerlicher umbkäme .

54 . fduicRegi Ducique successor querebatur ;
sed majorrnoles erat , quam ut unus subire eam
posset. iS. Es ist schwär/eines grossenKönigs Nach¬
folger seyn.

yy. lüudsciredebetis ,militarem sine Ducetur -?
barn corpus esse sine spiritu . /. iO . c.6- Ein Kriegs"
Heer ohne Führer/ ist ein LeibohneSeel .

s6 - btullum profundum mare,nullum vastum
fretum & procellosum tantos ciet stuctus,quan¬
tos multitudomotus habet. ib. r.y. DasW -̂ lckiss
unbeständiger als das wallende Meer.

£7. Nemo ei fatis fidus , quem metuat , lb. c 9,
Wir
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Wir können keinemgetreu seyn / vor dem wir unS
fürchten .

s8 . In iplurn periculum reciderat , quod inimi¬
co paulo ante intenderat . /.lo . c . Z . Jn die Grubt /
die er einem andern gegraben/,st er selbst gefallen.

s9 - Lx comparatione tegis novi , deiiderium
excitabatur amissi . /6. ?0?iin tfllongt die alte 9vf*
gierung/wann man die neue dargegen halt.

60 . Insociabile est r<xnum . <̂ . e 9 . Das Reich
leidet keinen Mitgeneffen .

6,. Imperium , quod tub uno Kare potuisset,
dum a pluribus sustinetur, ruir . ib. Ein Reich / so
auß viel Köpffen besteht/ kan nicht daurhaU
seyn.

62 . Difficile erateo contentos esse , quod ob¬
tulerat occasio , quippe sordent prima quaeque,
quum majora sperantur . /. 10. r. 10 . Wv Mehr zu
hoffen / verachten wir das gegenwärtige.

ex
SALLUSTIO ,

de
Bello Catilinario.

6) . Divitiarum 8c formae gloria fluxa atque
fragilis est, virtus clara sternaque habetur , c. 1.
Reichthum und Schönheit vergehen / die Tu¬
gend bleibt beständig .

64. Pri-
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